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入門　L7 - 1

第
だい

　  　　課
か

▶トピック

あなたは今
いま

、どんな家
いえ

に住
す

んでいますか？
သင်သည် ယခု မည်ကဲ့သိုေသာအိမ်တွင်ေနေနပါသလဲ။

部
へ や

屋が 4
よっ

つあります

家
いえ
と職

しょくば
場

 家
いえ

の中
なか

を案
あんない

内してもらいながら、簡
かんたん

単な説
せつめい

明を聞
き

いて、間
ま ど

取りを理
り か い

解することができる。
 အြခားသူတစ်ဦးမှ အိမ်ထဲကိုလိုက်လံြပသရင်း ရှင်းြပသည့် လွယ်ကူေသာ ရှင်းြပချက်များကိုနားေထာင်ပီး အခန်းဖွဲစည်းပုံကို

နားလည်သေဘာေပါက်ိုင်သည်။

 ここは台
だいどころ

所です1.
26

1  ことばの準
じゅんび

備
စကားလုံးများကို ကိတင်ေလ့လာြခင်း

【日
にほん

本の家
いえ

ဂျပန်ိုင်ငံ၏အိမ်】

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။



第　  　　課 部屋が 4 つあります

家と職場▶トピック
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( 1 )  絵
え

を見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　  
ုပ်ပုံကိုကည့်ရင်း နားေထာင်ကရေအာင်။

( 2 )  聞
き

いて言
い

いましょう。 　　　　  
နားေထာင်ပီးေြပာကရေအာင်။

( 3 )  聞
き

いて、a-k から選
えら

びましょう。 　　　　  
နားေထာင်ပီး a-k ထဲမှ ေရ�းကရေအာင်။

2  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

 ソンさんとタインさんは、これから住
す

む会
かいしゃ

社の寮
りょう

を
 中

なかがわ

川さんに案
あんない

内してもらっています。
ဆွန်းစံှင့် တိုင်းစံတို ယခုမှစပီးေနထိုင်မည့် ကုမဏီအေဆာင်ကို 

နကဂဝစံမှ လိုက်ြပေပးေနပါသည်။

( 1 )  2
ふ た り

人は、どんな順
じゅんばん

番で案
あんない

内してもらいましたか。（　　　）に順
じゅんばん

番を書
か

きましょう。 　　　　  
၎င်းတို ၂ ဦးကို မည်သည့်အစီအစ်ြဖင့် လိုက်ြပေပးခဲ့ပါသလဲ။ (    ) တွင် အစ်လိုက်ေရးကရေအာင်။

07-01

07-01

07-02

07-03

管
かんりにんしつ

理人室
（　２　） （　　　）

（　　　）（　　　）（　　　）

（　１　）

（　　　）
食

しょくどう
堂

（　　　）

中
なかがわ

川 タインソン

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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( 2 )  ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。  　　　　  
စကားလုံးများကိုဖတ်ပီး ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

くつ ဖိနပ်｜ご飯
はん

ထမင်း

入
はい

ってください ဝင်ပါ（入
はい

る ဝင်သည် ）

脱
ぬ

いでください ချွတ်ပါ（脱
ぬ

ぐ ချွတ်သည်）

お世
せ わ

話になります ကူညီေစာင့်ေရှာက်ေပးပါ

07-03

（ 1 ） 音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  

　　　　は玄
げんかん

関です。

　　　　は管
かんりにんしつ

理人室です。

　　　　はトイレです。

1
いっ

階
かい

　　　部
へ や

屋　　　4
よっ

つ　　　　　　　　。

ここ　　　階
かいだん

段　　　　　　　　　　。

2階
かい

　　　タインさんの部
へ や

屋　　　　　　　　　　。

 部
へ や

屋を案
あんない

内するとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➊

အခန်းကိုလိုက်ြပေပးေသာအခါ မည်သိုေြပာခဲ့ပါသလဲ။

    
 建

たてもの

物の設
せ つ び

備を言
い

うとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➋

အေဆာက်အဦတွင်းရှိ ပစည်းများကိုေြပာေသာအခါ မည်သိုေြပာခဲ့ပါသလဲ။

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  
သဒါပုံစံကိုသတိြပပီး စကားေြပာကို ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

07-04

18-1007-03

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။

အသံကိုနားေထာင်၍     တွင် စကားလုံးများကိုေရးကရေအာင်။
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 家
いえ

や部
へ や

屋に必
ひつよう

要なものがそろっているか質
しつもん

問して、確
かくにん

認することができる。
 အိမ်ှင့် အခန်းတွင်လိုအပ်သည့်ပစည်းများ စုံလင်စွာပါမပါေမးြမန်းိုင်သည်။

 電
で ん し

子レンジはありますか？2.
27

1  ことばの準
じゅんび

備
စကားလုံးများကို ကိတင်ေလ့လာြခင်း

【家
か で ん

電・家
か ぐ

具 အိမ်သုံးလျှပ်စစ်ပစည်း၊ ပရိေဘာဂ】

a. エアコン b. 冷
れ い ぞ う こ

蔵庫 c. 電
で ん し

子レンジ d. 炊
す い は ん き

飯器

e.トースター f. ベッド g. ふとん h. テーブル

i. いす j. 洗
せ ん た く き

濯機 k. テレビ l. W
ワイファイ

i-Fi

( 1 )  絵
え

を見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　  
ုပ်ပုံကိုကည့်ရင်း နားေထာင်ကရေအာင်။

( 2 )  聞
き

いて言
い

いましょう。 　　　　  
နားေထာင်ပီးေြပာကရေအာင်။

( 3 )  聞
き

いて、a-l から選
えら

びましょう。 　　　　  
နားေထာင်ပီး a-l ထဲမှ ေရ�းကရေအာင်။

07-05

07-05

07-06

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။



第　  　　課 部屋が 4 つあります

家と職場▶トピック
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2  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

 これから住
す

む寮
りょう

の設
せ つ び

備や備
び ひ ん

品について、ソンさん、タインさんが中
なかがわ

川さんに質
しつもん

問しています。
ယခုကစပီးေနမည့်အေဆာင်တွင် ပါရှိသည့်ပစည်းများ၊ အသုံးအေဆာင်များှင့်ပတ်သက်ပီး ဆွန်းစံှင့် တိုင်းစံတိုသည် နကဂဝစံကို ေမးခွန်းများေမးေနကပါသည်။

( 1 )  台
だいどころ

所／部
へ や

屋にあるものには○、ないものには×を書
か

きましょう。
မီးဖိုေချာင်/ အခန်းတွင်ရှိေသာပစည်းများတွင် 〇 ၊ မရှိေသာပစည်းများတွင် × ကိုေရးကရေအာင်။

① 07-07 ② 07-08

台
だいどころ

所で 
မီးဖိုေချာင်တွင်

部
へ や

屋で 
အခန်းတွင် 

1．冷
れ い ぞ う こ

蔵庫 （　　　）

2．電
で ん し

子レンジ （　　　）

3．トースター （　　　）

4．炊
す い は ん き

飯器 （　　　）

1．ベッド （　　　）

2．ふとん （　　　）

3．テレビ （　　　）

( 2 )  ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。  　　　　   　　　　  
စကားလုံးများကိုဖတ်ပီး ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

みんなで အားလုံးှင့်အတူတူ｜使
つか

ってください အသုံးြပကပါ（使
つか

う အသုံးြပသည်）

07-07 07-08

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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（ 1 ） 音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  

Ａ： 電
で ん し

子レンジは　　　　　　　　　　？

Ｂ： 　　　　　　　　。

Ａ： トースターは　　　　　　　　　　？

Ｂ： トースターは　　　　　　　　　　。

Ａ： ベッドは？

Ｂ： ベッドは　　　　　　　　。

Ａ： テレビは？

Ｂ： 　　　　　　　　。

 あるかないかを質
しつもん

問したり、答
こた

えたりするとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➌、第

だい
6課

か

➍
ရှိမရှိကို ေမးြမန်းြခင်း၊ ေြဖကားြခင်းများြပလုပ်သည့်အခါ  မည်သိုေြပာခဲ့ပါသလဲ။

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　   　　　　　
သဒါပုံစံကိုသတိြပပီး စကားေြပာကို ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

07-09

18-1007-07 07-08

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။

အသံကိုနားေထာင်၍     တွင် စကားလုံးများကိုေရးကရေအာင်။
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3  家
いえ

や部
へ や

屋に何
なに

があるか質
しつもん

問しましょう。
အိမ်ှင့်အခန်းတွင် မည်သည့်အရာများရှိသလဲဆိုတာကို ေမးကရေအာင်။

電
で ん し

子レンジはありますか？

あります。 ありません。／ないです。

電
で ん し

子レンジはありません。／電
で ん し

子レンジはないです。

( 1 )  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　   　　　　   　　　　　
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

( 2 )  シャドーイングしましょう。 　　　　   　　　　   　　　　　
ေနာက်ကထက်ကပ်မကွာလိုက်ဆိုကရေအာင်။

( 3 )  1
1

のことばを使
つか

って、練
れんしゅう

習しましょう。
          ၏ စကားလုံးများကိုသုံးပီး ေလ့ကျင့်ကရေအာင်။

( 4 )  これから寮
りょう

に住
す

むという設
せってい

定で、ロールプレイをしましょう。

 自
じ ぶ ん

分が使
つか

いたいものを自
じ ゆ う

由に考
かんが

えて、それがあるかどうか、寮
りょう

の担
たんとう

当の人
ひと

に質
しつもん

問しましょう。

 ホテルなどに泊
と

まるという設
せってい

定にしてもかまいません。
ယခုကစပီး အေဆာင်တွင်ေနမည့်ပုံစံြဖင့် Role-play လုပ်ကရေအာင်။ 

မိမိအသုံးြပချင်ေသာပစည်းကို မိမိကိုယ်တိုင်စ်းစားပီး ထိုအရာရှိမရှိကို အေဆာင်၏တာဝန်ရှိသူထံသို ေမးကရေအာင်။ 

ဟိုတယ် စသည်တိုတွင် တည်းေသာပုံစံမျ ိးြဖင့်လည်း ြပလုပ်ိုင်ပါသည်။ 

07-10 07-11 07-12

07-10 07-11 07-12

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။



第　  　　課 部屋が 4 つあります

家と職場▶トピック
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 どこに住
す

んでいるか、家
いえ

はどうか質
しつもん

問されたとき、簡
かんたん

単に答
こた

えることができる。
 မည်သည့်ေနရာတွင်ေနထိုင်သည်၊ အိမ်ကမည်သည့်အေနအထားရှိသည်ကို ေမးြမန်းခံရေသာအခါ လွယ်ကူိုးရှင်းစွာ ေြဖဆိုိုင်သည်။

 ちょっとせまいです3.
28

1  ことばの準
じゅんび

備
စကားလုံးများကို ကိတင်ေလ့လာြခင်း

【どんな家
いえ

？မည်ကဲ့သိုေသာအိမ်ြဖစ်ပါသလဲ】

a. 広
ひろ

い 　b.せまい c. 大
おお

きい 　d. 小
ちい

さい

e. 新
あたら

しい 　f. 古
ふる

い g. 静
しず

か（な） 　h.うるさい

i. きれい（な） 　j. きたない

( 1 )  絵
え

を見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　  
ုပ်ပုံကိုကည့်ရင်း နားေထာင်ကရေအာင်။

( 2 )  聞
き

いて言
い

いましょう。 　　　　  
နားေထာင်ပီးေြပာကရေအာင်။

( 3 )  聞
き

いて、a-j から選
えら

びましょう。 　　　　  
နားေထာင်ပီး a-j ထဲမှ ေရ�းကရေအာင်။

07-13

07-13

07-14

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။



第　  　　課 部屋が 4 つあります

家と職場▶トピック

©The Japan Foundation入門　L7 - 9

2  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

 4
よ に ん

人の人
ひと

が、自
じ ぶ ん

分の住
す

んでいる家
いえ

について話
はな

しています。
လူ ၄ ဦးသည် မိမိေနထိုင်ေနေသာအိမ်ှင့်ပတ်သက်ပီး စကားေြပာေနကသည်။

( 1 )  どんな家
いえ

に住
す

んでいますか。会
か い わ

話の内
ないよう

容に合
あ

っているほうを、ア- イから選
えら

びましょう。
. 

① 07-15

ア. イ.

② 07-16

ア. イ.

③ 07-17

ア. イ.

④ 07-18

ア. イ.

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။

မည်ကဲ့သိုေသာအိမ်တွင်ေနထိုင်ေနပါသလဲ။ စကားေြပာအေကာင်းအရာှင့်ကိုက်ညီေသာအရာကို ア-イ ထဲမှ ေရ�းကရေအာင်။
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( 2 )  ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　
စကားလုံးများကိုဖတ်ပီး ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

家
いえ

အိမ်｜ちょっと နည်းနည်း｜とても အရမ်း｜うち (မိမိ၏) အိမ｜်近
ちか

く အနီးအနား｜でも ဒါေပမယ့် / သိုေသာ် 

いいですね ေကာင်းတယ်ေနာ်

どう？ ဘယ်လိုလ（ဲ「どうですか？」のカジュアルな言
い

い方
かた

どうですか？၏ ေပါ့ေပါ့ပါးပါးေြပာေသာ အသုံးအှန်း）

ふーん အင်း…（ 相
あ い て

手の話
はなし

を聞
き

いていることを示
しめ

すカジュアルなあいづち   တစ်ဖက်လူ၏စကားကိုနားေထာင်ေနေကာင်းကို 

ေဖာ်ြပေသာ ေပါ့ေပါ့ပါးပါးသံေယာင်လိုက်စကား）

07-15 07-18

（ 1 ） 音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  

家
いえ

はどうですか？

　ちょっと　　　　　　です。

　ちょっと　　　　　　です。でも、　　　　　　です。

　とても　　　　　　です。

　　　　　　　です。

 どんな家
いえ

に住
す

んでいるかを説
せつめい

明するとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➍

မည်ကဲ့သိုေသာအိမ်တွင်ေနထိုင်ေနလဲဆိုသည်ကိုရှင်းြပေသာအခါ မည်သိုေြပာခဲ့ပါသလဲ။

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　　
သဒါပုံစံကိုသတိြပပီး စကားေြပာကို ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

07-19

18-1007-15 07-18

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။

အသံကိုနားေထာင်၍     တွင် စကားလုံးများကိုေရးကရေအာင်။
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そうですか。

3  どんな家
いえ

に住
す

んでいるか、言
い

いましょう。
မည်ကဲ့သိုေသာအိမ်တွင်ေနထိုင်ေနသည်ကို ေြပာကရေအာင်။

家
いえ

は、どうですか？

どこに住
す

んでいますか？

長
ながはま

浜 に住
す

んでいます。

新
しんまち

町 です。

ちょっと  せまいです。

とても  きれいです。

( 1 )  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　   　　　　 
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

( 2 )  シャドーイングしましょう。 　　　　   　　　　 
ေနာက်ကထက်ကပ်မကွာလိုက်ဆိုကရေအာင်။

( 3 )  2
2

のイラストを見
み

て、練
れんしゅう

習しましょう。
 .

( 4 )  どんな家
いえ

に住
す

んでいるか、お互
たが

いに聞
き

きましょう。
မည်ကဲ့သိုေသာအိမ်တွင်ေနထိုင်ေနသည်ကို အြပန်အလှန်ေမးကရေအာင်။

07-20 07-21

07-20 07-21

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။

            ၏ ုပ်ပုံကိုကည့်ပီး ေလ့ကျင့်ကရေအာင်။
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1  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

 前
ま え だ

田さん、ビサルさん、アルニさんは、地
ち い き

域のイベントに
 参

さ ん か

加しました。イベントのあと、どこに住
す

んでいるか
 話

はな

しています。
မအဲဒစံ၊ ဘီစလုစံ၊ အလုနီစံတိုသည် ေဒသပွဲေတာ်တွင်ပါဝင်ခဲ့ကသည်။ 

ပွဲအပီးတွင် မည်သည့်ေနရာတွင်ေနထိုင်ေနသည်ကို ေြပာဆိုေနကသည်။

( 1 )  3 人
にん

は、どんな種
しゅるい

類の家
いえ

に住
す

んでいますか。a-e から選
えら

びましょう。
၎င်းတို ၃ ဦးသည် မည်ကဲ့သိုေသာအိမ်တွင် ေနထိုင်ေနပါသလဲ။ a-e ထဲမှ ေရ�းကရေအာင်။

a. アパート b.マンション c. 寮
りょう

d. シェアハウス e. 一
い っ こ だ

戸建て

① ビサルさん 07-22 ② アルニさん 07-23 ③ 前
ま え だ

田さん 07-24

 どんな家
いえ

に住
す

んでいるか質
しつもん

問したり、質
しつもん

問に答
こた

えたりすることができる。
 မည်ကဲ့သိုေသာအိမ်တွင်ေနထိုင်သည်ကို ေမးြမန်းြခင်း၊ ေမးခွန်းကိုြပန်လည်ေြဖဆိုြခင်းများ ြပလုပ်ိုင်သည်။

 アパートに住
す

んでいます4.
29

アルニビサル前
ま え だ

田

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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( 2 )  もういちど聞
き

きましょう。3 人
にん

が住
す

んでいる家
いえ

は、どんな家
いえ

ですか。会
か い わ

話の内
ないよう

容に合
あ

っているもの

 には○、違
ちが

っているものには×を書
か

きましょう。
ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။ ၎င်းတို ၃ ဦးေနထိုင်ေနေသာအိမ်သည် မည်ကဲ့သိုေသာအိမ်ြဖစ်ပါသလဲ။ စကားေြပာအေကာင်းအရာှင့် 

ကိုက်ညီေသာအရာတွင် 〇 ၊ မကိုက်ညီလျှင် × ကိုေရးကရေအာင်။ 

① ビサルさん 07-22 ② アルニさん 07-23 ③ 前
ま え だ

田さん 07-24

1．広
ひろ

いです　（　　　）

2．静
しず

かです　（　　　）

1．きれいです （　　　）

2．古
ふる

いです （　　　）

3．静
しず

かです （　　　）

1．大
おお

きいです　（　　　）

2．新
あたら

しいです　（　　　）

( 3 )  もういちど聞
き

きましょう。3 人
にん

の家
いえ

の近
ちか

くには、何
なに

がありますか。ア- ウから選
えら

びましょう。
ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။ ၎င်းတို ၃ ဦး၏အိမ်နားတွင် ဘာရှိပါသလဲ။ ア-ウ ထဲမှ ေရ�းကရေအာင်။ .

ア. お寺
てら

イ. 学
がっこう

校 ウ. 公
こうえん

園

① ビサルさん 07-22 ② アルニさん 07-23 ③ 前
ま え だ

田さん 07-24

( 4 )  ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　
စကားလုံးများကိုဖတ်ပီး ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

すごいですね မိုက်တယ်ေနာ်

07-22 07-24

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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（ 1 ） 音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  

Ａ： （寮
りょう

は）広
ひろ

いですか？

Ｂ： いえ、　　　　　　　　　　　　　　です。

Ａ： （アパートは）静
しず

かですか？

Ｂ： あまり　　　　　　　　　　　　　　です。

Ａ： （家
いえ

は）　　　　　　　　　　　　　　です。

Ｂ： そうですか。新
あたら

しいですか？

Ａ： いえ、　　　　　　　　　　　　　　です。

 質
しつもん

問に対
たい

して否
ひ て い

定の答
こた

えを返
かえ

すとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➎

ေမးခွန်းကိုအြငင်းပုံစံြပန်ေြဖေသာအခါ မည်သိုေြပာခဲ့ပါသလဲ။

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　　
သဒါပုံစံကိုသတိြပပီး စကားေြပာကို ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

07-25

18-1007-22 07-24

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။

အသံကိုနားေထာင်၍     တွင် စကားလုံးများကိုေရးကရေအာင်။
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( 1 )  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　   　　　　   　　　　　
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

( 2 )  シャドーイングしましょう。 　　　　   　　　　   　　　　　 
ေနာက်ကထက်ကပ်မကွာလိုက်ဆိုကရေအာင်။

( 3 )  1
1

の会
か い わ

話の内
ないよう

容で、練
れんしゅう

習しましょう。
          ၏ စကားေြပာပါ အေကာင်းအရာများြဖင့် ေလ့ကျင့်ကရေအာင်။.

( 4 )  どんな家
いえ

に住
す

んでいるか、お互
たが

いに質
しつもん

問したり、質
しつもん

問に答
こた

えたりしましょう。　
မည်ကဲ့သိုေသာအိမ်တွင်ေနထိုင်ေနသည်ကို အြပန်အလှန်ေမးခွန်းေမးြခင်း၊ ေမးခွန်းေြဖြခင်းလုပ်ကရေအာင်။

07-26 07-27 07-28

07-26 07-27 07-28

2  住
す

んでいる家
いえ

について質
しつもん

問しましょう。
ေနထိုင်ေနေသာအိမ်ှင့်ပတ်သက်ပီးေမးခွန်းေမးကရေအာင်။

どこに住
す

んでいますか？

北
きたまち

町のアパートに住
す

んでいます。

はい、広
ひろ

いです。

はい、静
しず

かです。

いえ、広
ひろ

くないです。

いえ、静
しず

かじゃないです。

広
ひろ

いですか？

静
しず

かですか？

そうですか。

近
ちか

くに学
がっこう

校があります。

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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 エアコンのリモコンなど、家
か で ん

電を操
そ う さ

作するための表
ひょうじ

示を見
み

て、どのボタンを押
お

せばいいかがわかる。
 ေလေအးေပးစက်ရီမု အစရှိသည့် အိမ်သုံးလျှပ်စစ်ပစည်းများ၏အသုံးြပပုံေဖာ်ြပချက်များကိုကည့်ပီး မည်သည့်ခလုတ်ှိပ်ရမည်ကို 

နားလည်ိုင်သည်။ 

 洗
せ ん た く き

濯機・エアコンのボタン5.
30

1  洗
せ ん た く き

濯機の操
そ う さ

作ボタンを見
み

てみましょう。
အဝတ်ေလျှာ်စက်၏ခလုတ်ကိုကည့်ကည့်ကရေအာင်။

 これから洗
せんたく

濯をします。
ယခုကစပီးအဝတ်ေလျှာ်ပါမည်။ 

( 1 )  最
さいしょ

初に洗
せんたくき

濯機の電
でんげん

源を入
い

れます。どのボタンを押
お

しますか。a-dから選
えら

びましょう。
ဦးစွာ အဝတ်ေလျှာ်စက်၏ ခလုတ်ကိုဖွင့်ပါမည်။ မည်သည့်ခလုတ်ကိုှိပ်ရမလဲ။ a-d ထဲမှ ေရ�းကရေအာင်။

( 2 )  次
つぎ

に、洗
あら

い始
はじ

めます。どのボタンを押
お

しますか。a-dから選
えら

びましょう。
ပီးလျှင် ေရေဆးပါမည်။ မည်သည့်ခလုတ်ကိုှိပ်ရမလဲ။ a-d ထဲမှ ေရ�းကရေအာင်။

大
たいせつ

切なことば

入（入
い

れる）ဖွင့် (ဖွင့်သည်)｜切（切
き

る）ပိတ် (ပိတ်သည်)｜スタート စတင｜်コース ပုံစံ

a b

c d

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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2  エアコンのリモコンを見
み

てみましょう。
ေလေအးေပးစက်ရီမုကိုကည့်ကည့်ကရေအာင်။

 これから、部
へ や

屋のエアコンを使
つか

います。
ယခုကစပီး အခန်း၏ေလေအးေပးစက်ကိုအသုံးြပပါမည်။

次
つぎ

のとき、どのボタンを押
お

しますか。a-c から選
えら

びましょう。
ေအာက်ပါအချနိ်များတွင် မည်သည့့််ခလုတ်ကိုှိပ်ပါမလဲ။ a-c ထဲမှ ေရ�းကရေအာင်။

 1．寒
さむ

いとき ေအးေသာအခါ

 2．暑
あつ

いとき ပူေသာအခါ

 3．ついているエアコンを止
と

めるとき ပွင့်ေနေသာေလေအးေပးစက်ကိုပိတ်ေသာအခါ

ba

c

大
たいせつ

切なことば

冷
れいぼう

房 ｜暖
だんぼう

房 ေလပ｜ူ除
じょしつ

湿 အစိုဓာတ်စုပ်ြခင်း｜ 自
じ ど う

動 အလိုအေလျာက｜်温
お ん ど

度 အပူချနိ် ｜停
て い し

止 ရပ်တန�်

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။

ေလေအး
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1.　ここは台
だいどころ

所です

07-03 　　　　中
なかがわ

川：どうぞ。入
はい

ってください。

ソン・タイン：はい。

　　　　中
なかがわ

川：ここは玄
げんかん

関です。くつを脱
ぬ

いでください。

ソン・タイン：はい。

　　　　中
なかがわ

川：ここは管
かんりにんしつ

理人室です。

　　　管
か ん り に ん

理人：こんにちは。

　　　　ソン：お世
せ わ

話になります。

　　　タイン：よろしくお願
ねが

いします。

　　　　中
なかがわ

川：ここはトイレです。

　　　タイン：はい。

　　　　中
なかがわ

川：ここは台
だいどころ

所です。

　　　　ソン：はい。

　　　　中
なかがわ

川：ここは食
しょくどう

堂です。ご飯
はん

を食
た

べます。

　　　　ソン：わかりました。

　　　　中
なかがわ

川：ここはお風
ふ ろ

呂です。

　　　タイン：はい。

　　　　中
なかがわ

川：1
いっ

階
かい

に部
へ や

屋が 4
よっ

つあります。

　　　　　　　ここはソンさんの部
へ や

屋です。

　　　　ソン：あ、はい。

　　　　中
なかがわ

川：ここに階
かいだん

段があります。2 階
かい

にタインさんの

　　　　　　　部
へ や

屋があります。

聴
ちょうかい
解スクリプト
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2.　電
で ん し

子レンジはありますか ?

① 07-07 　中
なかがわ

川：これ、冷
れ い ぞ う こ

蔵庫です。みんなで使
つか

ってください。

　ソン：はい。

タイン：あのう、電
で ん し

子レンジはありますか？

　中
なかがわ

川：あります。ここです。

　ソン：すみません。トースターはありますか？

　中
なかがわ

川：あ、トースターはありません。

　ソン：そうですか。

タイン：炊
す い は ん き

飯器はありますか？

　中
なかがわ

川：はい。ここです。

タイン：わかりました。

② 07-08 　中
なかがわ

川：ここはソンさんの部
へ や

屋です。どうぞ。

　ソン：はい。すみません。ベッドは……？

　中
なかがわ

川：あ、ベッドはないです。ここにふとんがありますよ。

　ソン：はい、わかりました。

タイン：テレビは……？

　中
なかがわ

川：あー、ないです。食
しょくどう

堂にあります。

タイン：わかりました。
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3.　ちょっとせまいです

① 07-15 Ａ：オートさんは、どこに住
す

んでいますか？

Ｂ：長
ながはま

浜に住
す

んでいます。

Ａ：家
いえ

はどうですか？

Ｂ：ちょっとせまいです。

Ａ：そうですか。

② 07-16 Ａ：テアさんは、どこに住
す

んでいますか？

Ｂ：新
しんまち

町です。

Ａ：家
いえ

はどうですか？

Ｂ：とてもきれいです。

Ａ：いいですね。

③ 07-17 Ａ：アナさんのうちは、会
かいしゃ

社の近
ちか

く？

Ｂ：はい。

Ａ：家
いえ

はどう？

Ｂ：静
しず

かです。

Ａ：そう。

④ 07-18 Ａ：ナディムさんの家
いえ

は、南
みなみ

区
く

？

Ｂ：はい。

Ａ：家
いえ

はどう？

Ｂ：ちょっと古
ふる

いです。でも、広
ひろ

いです。

Ａ：ふーん。
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4.　アパートに住
す

んでいます

① 07-22 　　　　　前
ま え だ

田：ビサルさんは、どこに住
す

んでいますか？

　　　　ビサル：会
かいしゃ

社の寮
りょう

に住
す

んでいます。

　　　　アルニ：広
ひろ

いですか？

　　　　ビサル：いえ、広
ひろ

くないです。

　　　　アルニ：そうですか。

　　　　ビサル：でも、とても静
しず

かです。

　　　　　　　　近
ちか

くに公
こうえん

園があります。

　　　　アルニ：そうですか。

② 07-23 　　　　　前
ま え だ

田：アルニさんは？

　　　　アルニ：私
わたし

は、北
きたまち

町のアパートに住
す

んでいます。

　　　　ビサル：きれいですか？

　　　　アルニ：はい、きれいです。

　　　　　　　　でも、ちょっと古
ふる

いです。

　　　　ビサル：そうですか。静
しず

かですか？

　　　　アルニ：いえ。近
ちか

くに学
がっこう

校があります。

　　　　　　　　あまり静
しず

かじゃないです。

　　　　　前
ま え だ

田：ああ。
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③ 07-24 　　　　アルニ：前
ま え だ

田さんは？　マンションですか？

　　　　　前
ま え だ

田：うちは一
い っ こ だ

戸建て。

　　　　アルニ：すごいですね。

　　　　　前
ま え だ

田：でも、大
おお

きくないです。

　　　　ビサル：そうですか。新
あたら

しいですか？

　　　　　前
ま え だ

田：いえ、新
あたら

しくないです。とても古
ふる

いです。

　　　　ビサル：そうですか。

　　　　　前
ま え だ

田：近
ちか

くにお寺
てら

があります。

　　　　　　　　お寺
てら

もとても古
ふる

いです。

ビサル・アルニ：へー。
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1  読
よ

んで、意
い み

味を確
かくにん

認しましょう。
ဖတ်ပီးအဓိပာယ်ရှာကရေအာင်။

2  　　　の漢
か ん じ

字に注
ちゅうい

意して読
よ

みましょう。
မျ်းတားထားသည့် ခန်းဂျ ိကို ဂုစိုက်ပီး ဖတ်ကရေအာင်။

 ① Ａ：家はどうですか？

 　 Ｂ：ちょっと古いです。

 ② Ａ：寮
りょう

は新しいですか？

 　 Ｂ：いいえ。でも、広いです。 

3  上
うえ

の　　　のことばを、キーボードやスマートフォンで入
にゅうりょく

力しましょう。
အထက်တွင် မျ်းတားထားသည့် စကားလုံးကို ကီးဘုတ် သိုမဟုတ် စမတ်ဖုန်းြဖင့် ိုက်ကည့်ကရေအာင်။

家
いえ

家 家 家

新
あたら

しい 新しい 新しい 新しい

広
ひろ

い 広い 広い 広い

古
ふる

い 古い 古い 古い

漢 字 の こ と ば
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➊ ここは 【နေရာ  場
ば し ょ

所】です

ここは玄
げんかん
関です。

ဒီနေရာက ဖိေပ်ချွတ် ပါ။

- နေရာကုိ ရှင်းပပသည့် နပပာပံုနပပာေည်းပဖစ်သည်။ ဤသင်ခေ်းစာတွင် အိမ်အတွင်းကုိ လမ်းညွှေ်ရင်း အခေ်းများကုိ ရှင်းပပသည့်အခါ အသံုးပပုသည်။

- ここ သည် ယခုရိှနေနသာနေရာကုိ နဖာ်ပပနသာ အညွှေ်းောမ်စား ပဖစ်သည်။

•	 場所を説明するときの言い方です。この課では、家の中を案内しながら、部屋の説明をするときに使っています。

•	「ここ」は、今いる場所を示す指示詞です。

［ 例
れい

 ］ ▶ 	ここはお風
ふ ろ

呂です。
ဒီနေရာက နရချ ိုးခေ်းပါ။

	 ▶ 	ここはソンさんの部
へ や

屋です。どうぞ。
ဒီနေရာက ဆွေ်းစံ ရဲ့ အခေ်းပါ။ ဝင်ပါ။

➋ 【နေရာ  場
ば し ょ

所】に N が あります
【နေရာ  場

ば し ょ

所】に N が 【ကိေ်းဂဏေ်း  数
かず

】あります

ここに階
かいだん
段があります。

ဒီနေရာမှာ နလှကားရှိပါတယ်။ 

1
いっかい
階に部

へ や
屋が 4

よっ
つあります。

ပထမထပ်မှာ အခေ်း ၄ ခေ်း ရှိပါတယ်။ 

- မည်သည့်အရာရိှနြကာင်း ရှင်းပပသည့်အခါ နပပာပံုနပပာေည်းပဖစ်သည်။ ဤသင်ခေ်းစာတွင် အိမ်အတွင်း၌ မည်သ့ုိနသာအခေ်းနှင့် အသံုးအနဆာင်များ 
ရိှသည်ကုိ ရှင်းပပသည့်အခါ အသံုးပပုသည်။ 

- ここに ၏ ဝိဘတ် に သည် မည်သည့်နေရာတွင် ရိှသည်ကုိ နဖာ်ပပသည်။ 階
かいだん

段が ၏  ဝိဘတ် が သည်  မည်သည့်အရာ ရိှသည်ကုိ နဖာ်ပပသည်။ 

- ဘယ်နှခုရိှနြကာင်း အနရအတွက်ကုိ နပပာချေ်ိတွင် ４
よっ

つあります က့ဲသ့ုိ あります ၏အနရှ့တွင် ထားသည်။ 

•	 何があるかを説明するときの言い方です。この課では、家の中にどんな部屋や設備があるか説明するときに使っています。

•	「ここに」の助詞「に」は、どこにあるかを示します。「階段が」の助詞「が」は、何があるかを示します。

•	 いくつあるか、数を言うときは、「4つあります」のように「あります」の前に置きます。

［ 例
れい

 ］ ▶ 	1
いっかい

階に、お風
ふ ろ

呂とトイレと台
だいどころ

所と食
しょくどう

堂があります。
ပထမထပ်မှာ နရချ ိုးခေ်း၊ အိမ်သာ၊ မီးဖိုနချာင်ေဲ့ ထမင်းစားခေ်း နတွရှိတယ်။

	 ▶ 	2 階
かい

に部
へ や

屋が 3
みっ

つあります。
ဒုတိယထပ်မှာ အခေ်း ၃ ခေ်း ရှိတယ်။

    ဥပမာ 

    ဥပမာ 
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➌
（Nは）

　　ありません
　　　　　ないです

トースターはありません。
ပေါင်မုန့်မီးကင်စက် မရှိဘူး။ 

ベッドはないです。
ကုတင် မရှိဘူး။

- ありません သည် あります ၏ အငငင်းေံုစံငြစ်ပေီး မရိှပြကာင်း ပြာ်ငေသည်။ ဤသင်ခန်းစာတွင် ～はありますか？ ဟု ရိှ၊ မရိှကုိ ပမးငမန်းလာ၍ 

ငေန်ပငြြကားချန်ိတွင် အသံုးငေုသည်။

- ないです သည် ありません နှင့် အဓိေ္ပာယ်တူသည်။ အဘိဓာန်ေုံစံ ある ၏ အငငင်းေုံစံ ない ၏ ပနာက်တွင် です ကို တွဲဆက်ထားပသာ 

ပငောေံုပငောနည်းငြစ်သည်။ 

- အငငင်းဝါကျတွင် Ｎがあります ၏ ဝိဘတ် が ကုိ  は အငြစ် ပငောင်းလဲသည်က များသည်။ 

•	「ありません」は「あります」の否定の形で、ないことを表します。この課では、「～はありますか？」と、あるかどうか聞かれて答
えるときに使っています。

•	「ないです」は「ありません」と同じ意味です。辞書形「ある」の否定形「ない」の後ろに、「です」がついた言い方です。

•	 否定文では、「Ｎがあります」の助詞「が」は「は」に変わることが多いです。

［ 例
れい
 ］ ▶ 	Ａ ： 部

へ や
屋にベッドはありますか？

 အခန်းထဲမှာ ကုတင် ရှိသလား။ 

  Ｂ ： はい、あります。
 ဟုတ်ကဲ့ ရှိေါတယ်။ 

  Ａ ： ふとんは？
 ပမွ့ရာ ကပရာ။ 

  Ｂ ： ふとんはありません。
 ပမွ့ရာ မရှိေါဘူး။ 

 ▶ 	Ａ ： あのう、部
へ や

屋に W
ワイファイ

i-Fi はありますか？
 ဟိုပလ အခန်းထဲမှာ Wi-Fi ရှိသလား။ 

  Ｂ ： ないです。
 မရှိေါဘူး။

➍ ナA-です
イA- いです

家
いえ
は静
しず
かです。

အိမ်က ဆိတ်ပငိမ်တယ်။ 

ちょっとせまいです。
နည်းနည်း ကျဉ်းတယ်။

    ဥေမာ 
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- နာမဝိသေေနကုိ ေံုး၍ အသြေအသနကုိ သော်ြြေည့် သြြာြံုသြြာနည်း ြေစ်ေည်။ ဤေင်ေန်းစာတွင် မည်ေ့ုိသောအိမ်တွင် သနေည်ကုိ ရှင်းြြေျန်ိ 

တွင် အေံုးြြုေည်။  

- နာမဝိသေေနေည် နာမ်ကုိ အထူးြြုေည့်အေါ ြံုစံကဲွြြားမှုသြကာင့် ナနာမဝိသေေန နှင့် イနာမဝိသေေန ဟူ၍ ၂ မျ ိုးေဲွြေားနုိင်ေည်။ နာမ်ကုိ 

အထူးြြုေည့်အေါ စကားလံုးအဆံုးေည် ～な ြေစ်ြါက ナနာမဝိသေေန၊ ～い ြေစ်ြါက イနာမဝိသေေနဟု သေါ်ေည်။ (→ ေင်ေန်းစာ ၁၄ ➌)

- နာမဝိသေေနကုိ အေံုးြြု၍ စာသြကာင်းတည်သဆာက်ေည့်အေါ ナနာမဝိသေေန ြေစ်ြါက စကားလံုးအဆံုးရိှ ～な ကုိ ေယ်ပြီး です ကုိ တဲွဆက်မည်။ 
イနာမဝိသေေန ြေစ်ြါက စကားလံုးအဆံုးရိှ ～い ၏အသနာက်တွင် です ကုိ တဲွဆက်မည်။ ဥြမာစာသြကာင်း 静

しず
か（な） (တိတ်ဆိတ်သော) ေည် 

ナနာမဝိသေေန၊ せまい (ကျဉ်းသြမာင်းသော) ေည် イနာမဝိသေေန ြေစ်ေည်။ 

- きれい (ေန့် ရှင်းေြ်ရြ်သော) ေည် イနာမဝိသေေနမဟုတ်ဘဲ ナနာမဝိသေေန ြေစ်သြကာင်းေတိြြုြါ။ အေံထွက်ေည်လည်း kirei မဟုတ်ဘဲ၊ 
kiree ဟုအေံထွက်ေည်။ 

•	 形容詞を使って、状態や様子を述べるときの言い方です。この課では、どんな家に住んでいるか説明するときに使っています。

•	 形容詞は、名詞を修飾するときの形の違いから、ナ形容詞とイ形容詞の2種類に分けられます。名詞を修飾するとき語尾が「～な」
になるものをナ形容詞、「～い」になるものをイ形容詞といいます（→第14 課➌）。

•	 形容詞を使って文を作るとき、ナ形容詞の場合、語尾の「～な」をとって「です」をつけます。イ形容詞の場合、「～い」のあと
に「です」をつけます。例文の「静か（な）」はナ形容詞、「せまい」はイ形容詞です。

•	「きれい」はイ形容詞ではなくナ形容詞なので注意しましょう。発音もkirei ではなく、kireeと発音します。

［ 例
れい
 ］ ▶ 	Ａ ： 家

いえ
はどうですか？

 အိမ်က ဘယ်လိုလဲ။ 

  Ｂ ： ちょっと古
ふる

いです。
 နည်းနည်း သဟာင်းတယ်။ 

  Ａ ： そうですか。
 ဟုတ်လား။ 

  Ｂ ： でも、とてもきれいです。
 ဒါသြမယ့် အရမ်းေန့်ရှင်းေြ်ရြ်တယ်။

➎ ナA-じゃないです
イA-くないです

アパートは、あまり静
しず
かじゃないです。

တိုက်ေန်းက ေိြ်ပြီး တိတ်တိတ်ဆိတ်ဆိတ်မရှိဘူး။

寮
りょう
は広
ひろ
くないです。

အသဆာင်က မကျယ်ဘူး။ 

- နာမဝိသေေနဝါကျ၏ အြငင်း သြြာြံုသြြာနည်းြေစ်ေည်။ ဤေင်ေန်းစာတွင် သနထုိင်ရာသနရာနှင့် စြ်လျဉ်းသော သမးေွန်းများ၏ အြငင်းအသြေကုိ 
သြေေည့်အေါ အေံုးြြုေည်။

- အြငင်းဝါကျ ြြုလုြ်ရန် ナ နာမဝိသေေန ြေစ်ြါက ～です ကို ～じゃないです ဟု သြြာင်းလဲမည်။ イနာမဝိသေေနြေစ်ြါက ～いです  ကိ ု        

～くないです ဟု သြြာင်းလဲမည်။ 

- ないです အစား ありません ကုိ အေံုးြြုထားသော ナA-じゃありません နှင့် イA-くありません ဟူသော သြြာြံုလည်း ရိှေည်။ 

•	 形容詞文の否定の言い方です。この課では、住まいについての質問に否定の答えを返すときに使っています。

•	 否定文にするには、ナ形容詞の場合、「～です」を「～じゃないです」に変えます。イ形容詞の場合、「～いです」を「～くないです」
に変えます。

•	「ないです」の代わりに「ありません」を使った「ナA-じゃありません」「イA-くありません」という言い方もあります。

    ဥြမာ 
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［ 例
れい
 ］ ▶ 	Ａ ： 部

へ や
屋は広

ひろ
いですか？

 အခန်းက ကျယ်သလား။ 

  Ｂ ： はい、広
ひろ

いです。でも、きれいじゃないです。
 ဟုတ်ကဲ့ ကျယ်ပါတယ်။ ဒါပပမယ့် သန့်ရှင်းသပ်ရပ် မပနပါဘူး။ 

 ▶ 	Ａ ： 会
かいしゃ

社は大
おお

きいですか？
 ကုမဏီက ကကီးသလား။ 

  Ｂ ： いえ、あまり大
おお

きくないです。
 ဟင့်အင်း သိပ်ပတာ့ မကကီးပါဘူး။ 

    ဥပမာ 
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● 日
に ほ ん

本の家
いえ

　ဂျပန်စတိုင်အိမ ်

 

 

」KDL2「、はり取間の家。すでどんとほが合場の造木、は家の本日もで今、しだた。たしまりなくな少は家のり造な的統伝の式本日、はで近最　
のようなことばで表します。この場合、2つの部屋、リビングルーム、ダイニング・キッチンがあることを示しています。
　日本の家には、以下のような特徴もあります。

玄
げんかん

関　ဖိနပ်ချွတ်
 

　玄関には段差があり、家の中は一段高くなっています。ここで、家の外と中が分けら
れています。日本では家に入るとき、必ず靴を脱ぎます。靴を脱いで、段を上がって家
に入ります。

和
わし つ

室　ဂျပန်စတိုင်အခန်း
 

　日本の伝統的なスタイルの部屋を、「和室」といいます。和室には畳が敷かれています。「床の間」がある和室もあります。和室の
収納スペースは「押し入れ」といって、ふとんなどを入れます。押し入れは「ふすま」という、紙でできた引き戸を開け閉めします。ふ
すまは和室と和室を仕切るのにも使われます。和室の窓には、カーテンではなく、木枠に紙を貼った「障子」を使うことが多いです。
最近では、和室のある家は少なくなってきました。

トイレ　အိမ်သာ 
 

　トイレは、風呂場とは別になっていることが普通です。和式のトイレは今では少なくなり、洋式トイレが
一般的です。温水洗浄便座がついていることも増えました。トイレに入るときは、トイレ専用のスリッパを
履くことが多いです。

     ယေန�ေခတ်တွင် ဂျပန်ိုးရာအိမ်ပုံများ ေဆာက်လုပ်ြခင်း နည်းပါးလာသည်။ သိုေသာ်လည်း ယေန�ထက်တိုင် ဂျပန်အိမ်များကို သစ်သားြဖင့်ေဆာက်လုပ် 

သည်က များသည်။ အိမ်ဖွဲစည်းပုံကို 2LDK စသည့် စကားလုံးများြဖင့် ေဖာ်ြပကသည်။ အိပ်ခန်း ၂ ခန်း၊ ဧည့်ခန်း၊ မီးဖိုေချာင်ှင့်ထမင်းစားခန်း တိုပါဝင်သည်ကို 

ဆိုလိုသည်။ 

     ဂျပန်စတိုင်အိမ်များတွင် ေအာက်ပါ ထူးြခားချက်များ ပါရှိသည်။

  ဖိနပ်ချွတ်တွင် အဆင့်အနိမ့်အြမင့်ရှိကာ အိမ်ထဲက တစ်ဆင့်ပိုြမင့်သည်။ ထိုေနရာသည် 

အိမ်တွင်းှင့်အိမ်ြပင်ကို ခွဲြခားရာေနရာြဖစ်သည်။ ဂျပန်တွင် အိမ်ထဲသိုဝင်ပါက ဖိနပ်ချွတ်ရသည်။ 

ဖိနပ်ကိုချွတ်ကာ အဆင့်တက်ပီး အိမ်ထဲသိုဝင်ေရာက်သည်။ 

     ဂျပန်ိုးရာစတိုင်အခန်းကိ ုwashitsu ဟုေခါ်သည်။ ကမ်းကိ ု tatami (ဂျပန်ြမက်ဖျာ) ခင်း 

ထားသည်။ Toko no ma (အတွင်းဘက်ရှ ိအြမင့်ခန်း) ပါေသာ အခန်းများလည်းရှိတတ်သည်။ 

ဂျပန်စတိုင်အခန်းတွင ် ပစည်းထည့်ရာေနရာကိ ု oshiire ဟုေခါ်ကာ ေမွရာ၊ ေစာင်စသည်ကိ ု

ထည့်သည်။ Oshiire ကို fusuma ဟုေခါ်ေသာ စကြဖင့်ြပလုပ်ထားေသာ တံခါးြဖင့် အဖွင့် 

အပိတ် ြပလုပ်သည်။ Fusuma ကို အခန်းတစ်ခုှင့် တစ်ခုကို ပိုင်းြခားရန်အတွက်လည်း အသုံး 

ြပသည်။ ဂျပန်စတိုင်အခန်း၏ ြပတင်းေပါက်များတွင ်ကန�်လန�်ကာကိ ုအသုံးမြပဘ ဲသစ်သား 

ေဘာင်တွင ်စကကပ်ထားေသာ shooji ကို အသုံးြပသည်။ ယခုေခတ်တွင် ဂျပန်စတိုင်အခန်း 

ရှိေသာအိမ်မှာ နည်းပါးသွားပ ီြဖစ်သည်။ 

     အိမ်သာကို ေရချိးခန်းှင့် သီးြခားထားေလ့ရှိသည်။ ဂျပန်စတိုင်အိမ်သာများသည် ယေန�ေခတ်တွင် နည်းပါးသွားပီး 

အများအားြဖင့် အေနာက်တိုင်းစတိုင်အိမ်သာများ ြဖစ်သည်။ ေရေွးြဖင့်ေဆးေကာေပးေသာ ထိုင်ခုံပါရှိသည့် အိမ်သာ 

များလည်း များြပားလာသည်။ အိမ်သာသိုဝင်ပါက အိမ်သာစီးဖိနပ်ကို ေြပာင်းစီးကသည်။



ဂျပန်အိမ်များရှိေရချိးခန်းတွင် အများအားြဖင့် ေရစိမ်ကန်ပါရှိသည်။ ေရစိမ်ကန်အတွင်းတွင် ေရချိးြခင်းမရှိဘဲ၊ 

ေရစိမ်ကန်သိုမဝင်မီ ေခါင်းှင့် ခာကိုယ်ကိုေဆးေကာသန�်စင်သည်။ ေရချိးပီး ခာကိုယ် ေွးေထွးေစရန်ှင့် 

အပန်းေြဖရန် ေရစိမ်ကန်ရှိေရေွးြဖင့် စိမ်သည်။ 

     ယေန�ေခတ်တွင် ဂျပန်လူမျိးများသည် ကုတင်ြဖင့်အိပ်လာကေသာ်လည်း၊ washitsu 

(ဂျပန်စတိုင်အခန်း) တွင် အိပ်ေသာအခါများတွင် futon (ေမွရာ) ကို ခင်းပီးအိပ်ကသည်။ 

ထိုအြပင် ကုတင်ပုံစံ သစ်သားခုံေပါ်တွင် futon (ေမွရာ) ခင်းကာ အိပ်ိုင်ေသာ ကုတင်များ 

လည်းေရာင်းချလျက်ရိှေသာေကာင့် ယေန�ထက်တုိင် futon (ေမွရာ) ကုိ ကျယ်ကျယ်ြပန�်ြပန�် 

အသုံးြပလျက်ရှိသည်။ 

     Futon တွင် ေအာက်တွင်ခင်း၍အိပ်ေသာ futon ကို shiki-buton၊ အေပါ်တွင်�ခံေသာ 

futon ကို kake-buton ဟုေခါ်သည်။ Shiki-buton ၏ေအာက်တွင် ေမွရာအပါးကို ခင်း 

ေသာအခါမျိးလည်းရှိသည်။ Futon ကို ေအာက်ပါအတိုင်း ခင်းပါမည်။ 
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風
ふ ろ

呂　 ေရချ ိးခန်း 

　日本の家の風呂場には、たいていバスタブがあります。バスタブの中で体を洗うことはなく、風呂
に入る前に、バスタブの外で頭と体を洗います。体を洗ってから、暖まるため、リラックスするために、
バスタブのお湯にゆっくり浸かります。

● ふとん　Futon (ေမွရာ)  

 

 

 

. 

　現在では日本人もベッドで寝ることが一般的になりましたが、和室で寝るとき
などには、ふとんを敷いて寝ます。また、ベッド型の木枠の上にふとんを敷いて
寝るタイプのベッドも売られていて、今でもふとんは広く使われています。
　ふとんのうち、下に敷いて寝るほうのふとんを「敷きぶとん」、上にかけるほう
のふとんを「掛けぶとん」といいます。敷きぶとんの下には、薄手のマットレスを
敷くこともあります。ふとんは、次のように敷きます。

      အခန်းတွင် futon ကို ခင်းပီး အိပ်ပါက ေန�စ်သိမ်းဆည်းပါ။ Futon ကို မသိမ်းဆည်းဘဲထားပါက အစိုဓာတ်ေကာင့် မတက်ြခင်း၊ ပိုးမွှားများေပါက်ဖွား

ြခင်းတိုြဖစ်တတ်သည်။ ထိုအြပင် futon ကို ေနထုတ်လှန်းြခင်း၊ အေြခာက်ခံစက်ြဖင့် အေြခာက်ခံြခင်းတိုြပလုပ်သင့်သည်။ 

　部屋にふとんを敷いて寝る場合、毎日ふとんを上げましょう。もしふとんを敷きっぱなしにすると、水分がたまり、カビが生えたり、ダニ
が発生したりします。また、ふとんは定期的に干したり、「ふとん乾燥機」を使って乾かしたりすると、快適です。

1. 2. 3. 4.

ေမွရာအပါးကို ခင်းမည်။ 

マットレスを敷きます。
マットレスの上に、敷きぶと
んを敷きます。

Shiki-buton အေပါ်တွင် အိပ်ရာခင်း 

ခင်းမည်။ 

 

敷き布団の上に、シーツを掛
けます。

ေခါင်းအုံးှင့် kake-buton ကို ေနရာ

ချမည်။ 

枕と掛けぶとんをセットしま
す。

ေမွရာအပါးေပါ်တွင် shiki-buton 

ကို ခင်းမည်။ 
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● 日
に ほ ん

本の住
じゅうたく

宅の種
しゅるい

類　ဂျပန်ရှိ အိမ်ရာအမျ ိးအစားများ   

 အိမ်ရာပုံစံများတွင် အမျိးအစား များစွာရှိပါသည်။ 

　住宅の形には、いくつかの種類があります。

マンション　Manshon (ကွန်ဒိုမီနီယမ် )
 

　日本語の「マンション」は、鉄筋コンクリートで造られた、比較的大きめの集合住宅です。部屋を買って住む場合と、家賃を払って
借りて住む場合があります。近年、特に都市部では、マンションが多く建てられています。土地を有効利用するため、高層建築にした
マンションを「タワーマンション（タワマン）」ということもあります。

アパート　Apaato (တိုက်ခန်း)
 

　アパートは、マンションほど大きくなく、たいてい2階建てから3 階建てぐらいで、
エレベーターはなく、部屋数も少ない建物を言います。木造のことも多いです。借り
て住むのが一般的で、マンションと比べると、家賃が安い印象があります。ただし、
法律的にはマンションとアパートには明確な区別はありません。

一
い っ こ だ

戸建て　လုံးချင်းအိမ် 
 

　郊外、または地方では特に、一戸建てに住んでいる人も多くいます。自分で購入して住んでいる人がほとんどです。若いときは都心
の集合住宅に住み、結婚して家族が増えたら郊外に一戸建てを買う、というパターンもあります。最近では、都心の便利な場所で一
戸建てに住みたい、というニーズから、都心のせまい土地に3 階建ての一戸建てを建てることも増えています。

     ဂျပန်ဘာသာစကားတွင် manshon ဟုေြပာပါက သံကွန်ကရစ်ြဖင့် တည် 

ေဆာက်ထားေသာ ကီးမားသည့် အေဆာက်အဦများကို ရည်ွှန်းသည်။ 

အခန်းကိုဝယ်၍ ေနထိုင်သည်များရှိသကဲ့သို အိမ်ငှားခေပး၍ ေနထိုင်သည်များ 

လည်းရှိသည်။ ယေန�ေခတ် အထူးသြဖင့် မိြပတွင် ကွန်ဒိုမီနီယမ်များ အများ 

အြပား ေဆာက်လုပ်လာသည်။ ေြမေနရာကို အကျိးရှိရှိအသုံးချိုင်ရန် အထပ် 

ြမင့်ေဆာက်လုပ်ထားေသာ ကွန်ဒိုမီနီယမ်ကို tawaa manshon (အတိုေကာက် 

tawa-man) ဟုေခါ်ဆိုသည်။ 

      Apaato သည် ကွန်ဒုိမီနီယမ်ေလာက် မကီးေပ။ အများအားြဖင့် ၂ ထပ်၊ ၃ ထပ်တုိက်များြဖစ် 

ကာ ဓာတ်ေလှခါး ပါရှိြခင်းမရှိဘဲ အခန်းအေရအတွက် နည်းပါးေသာ အေဆာက်အဦကို ေခါ် 

သည်။ သစ်သားအေဆာက်အဦ များသည်။ ကွန်ဒုိမီနီယံှင့် င်းယှ်ပါက အိမ်လခ ေဈးသက် 

သာေသာေကာင့် အိမ်ငှားေနထိုင်သူများြပားသည်။ သိုရာတွင် ဥပေဒအရ ကွန်ဒိုမီနီယမ်ှင့် 

apaato ကို ခွဲြခားသတ်မှတ်ထားြခင်းမရှိပါ။ 

     အထူးသြဖင့် မိြပင် ှင့် ေတာနယ်များတွင် လုံးချင်းအိမ်ေဆာက်လုပ်ေနထိုင်သူ 

များြပားသည်။ အများအားြဖင့် ကိုယ်ပိုင် ဝယ်ထားကသူများြဖစ်သည်။ ငယ်ရ�ယ် 

စ်တွင် မိလယ်ရှိ စုေပါင်းအိမ်ရာတွင် ေနထိုင်ကာ၊ လက်ထပ်ပီး မိသားစုများ 

တိုးပွားလာပါက မိြပင်တွင် လုံးချင်းတိုက်ြဖင့်ေနထိုင်ကသည်များလည်း ရှိသည်။ 

ယခုေနာက်ပိုင်း မိလယ်ရှိ အဆင်ေြပေသာေနရာများတွင် လုံးချင်းအိမ်ြဖင့် ေနထိုင် 

လိုသူ များြပားလာသည့်အတွက် မိတွင်းရှိ ကျ်းေြမာင်းေသာ ေြမကွက်ေပါ်တွင်  

၃ ထပ် တိုက်ေဆာက်ေနသူများလည်း များြပားလာသည်။ 
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シェアハウス　စပ်တူအိမ်ငှားြခင်း
 

　一軒の家を複数の人で借りて住むスタイルの賃貸住宅で、個室と共
用スペースがあります。部屋は自分の個室がありますが、キッチンやシャ
ワー、ラウンジなどは入居者が共同で利用します。ほかの人との交流
もできることから、学生や外国人に人気があります。

寮
りょう

　အေဆာင် 
 

　会社の社員のため、または学生のための集合住宅で、「社員寮」「学
生寮」などがあります。自分の個室があり、トイレ、キッチン、風呂
などは共同で利用します。個室がなく、ベッドのみが割り当てられる
寮もあります。食事付きで、毎日の食事が食堂で提供される場合も
あります。家賃は非常に安いことが一般的です。

● 日
に ほ ん

本の住
じゅうしょ

所のシステム　ဂျပန်ိုင်ငံ၏လိပ်စာစနစ်များ  

     ဂျပန်ိုင်ငံတွင် လိပ်စာေရးသားပုံမှာ အများအားြဖင့် ကီးရာမှ ငယ်ရာသို ေရးသားသည်။ လိပ်စာေရးသားပုံမှာ ေအာက်ပါအတိုင်းြဖစ်သည်။ 

　日本の住所は基本的に、大→小の順で表します。おおまかな住所の表示は、以下のようになります。

330-0074　埼
さいたまけん

玉県　さいたま市
し

　浦
う ら わ

和区
く

　北
き た う ら わ

浦和　5-　6-　36

စာတိုက်
အမှတ် 

郵
ゆうびん
便番

ばんごう
号

မိ/
မိငယ်  /
ရ�ာ

市
し
町
ちょう
村
そん

ဧရိယာ
အမည်

地
ちいきめい
域名

�ခံ
အမှတ်

番
ばん ち
地

ခိုင်

都
と
道
どう
府
ふ
県
けん

＞ ＞ ＞ ＞ ＞＞
ရပ်ကွက် 

区
く

ဘေလာက်
နံပါတ်

丁
ちょうめ
目

တိုက်
အမှတ်

号
ごう

          လိပ်စာေရးပုံေရးနည်းမှာ မိမိေနထိုင်ေသာေနရာသည် တိုကျိမိရှိ ရပ်ကွက် ၂၃ ခုမှ ြဖစ်သလား။ ေဒသခံအစိုးရ ုံးစိုက်ရာမိြဖစ်သလား။ 

ိုးိုးမိြဖစ်သလား။ မိငယ်၊ ရ�ာ ြဖစ်သလားေပါ်မူတည်၍  ေအာက်ပါအတိုင်း အနည်းငယ် ကွဲြပားြခားနားသည်။ 

　住所の表し方は、住んでいる地域が、東京 23 区か、政令指定都市か、普通の市か、町や村かで、次のように少し異なります。

     လုံးချင်းအိမ်ကို လူအများြဖင့် စပ်တူငှားရမ်းေနထိုင်ေသာ ပုံစံြဖစ်ကာ 

ကိုယ်ပိုင်အခန်းှင့် အများအတူအသုံးြပရေသာ ေနရာများ ပါရှိသည်။ အခန်းမှာ 

ကိုယ်ပိုင်အခန်းြဖစ်ေသာ်လည်း မီးဖိုေချာင်၊ ေရချိးခန်းှင့် ဧည့်ခန်းမှာ ေနထိုင် 

သူများ အတူတကွ အသုံးြပကသည်။ အြခားသူများှင့် ေပါင်းသင်းဆက်ဆံိုင် 

ေသာေကာင့် ေကျာင်းသားများှင့် ိုင်ငံြခားသားများကားတွင် လူကိက်များ 

သည်။ 

     ကုမဏီဝန်ထမ်းများ၊ ေကျာင်းသားများ ေနထိုင်ရန်အတွက် ေဆာက်လုပ် 

ထားေသာ ဝန်ထမ်းအေဆာင်၊ ေကျာင်းသားအေဆာင်များ ရှိသည်။ ကိုယ်ပိုင် 

အခန်းရှိပီး အိမ်သာ၊ မီးဖိုေချာင် ှင့် ေရချိးခန်းမှာ ေနထိုင်သူများ အတူတကွ 

အသုံးြပကသည်။ ကိုယ်ပိုင်အခန်းမပါဘဲ ကုတင်သာ ခွဲေဝေပးထားေသာ 

အေဆာင်များလည်းရှိသည်။ အစားအေသာက်ပါ ပါရှိပီး ထမင်းစားေဆာင် 

တွင် ေန�စ် အစားအစာများ စားသုံးိုင်ေသာ ေနရာများလည်းရှိသည်။ အများ 

အားြဖင့် အိမ်လခ အလွန်သက်သာသည်။  
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 လိပ်စာေရးသားပုံ နမူနာ  
 住所の表示の例

မိ

市

တိုကျိမိရှိ 
ရပ်ကွက် ၂၃ ခု

東京 23区

ေဒသခံအစိုးရ 
ုံးစိုက်ရာမိ

政令指定都市

မိငယ် / ရ�ာ

町・村

① စာတိုက်အမှတ် 

　 郵便番号
 270-2213  114-0032  330-0074  907-1751

② ခိုင်
　 都道府県

 千葉県  東京都  埼玉県  沖縄県

③  မိနယ်

　 郡
 八重山郡

④ မိ / မိငယ် / ရ�ာ

　 市町村
 松戸市  さいたま市  竹富町

⑤ ရပ်ကွက် 

　 区
 北区  浦和区

⑤ ဧရိယာအမည်

　 地域名
 五香  中十条  北浦和  字波照間

⑦ ဘေလာက်နံပါတ်

　 丁目
 7  2  5 

⑧ �ခံအမှတ်

　 番地
 11  17  6  2750

⑨ တိုက်အမှတ်

　 号
 3  1  36  1

②  မှ ⑨ သည် ကီးရာမှ ငယ်ရာြဖစ်သည်။ 

②→⑨は、大→小の順です。

① စာတိုက်အမှတ်သည် ဂဏန်း ၃ လုံး + ဂဏန်း ၄ လုံး စုစုေပါင်း ဂဏန်း ၇ လုံး ြဖစ်သည်။ လိပ်စာ၏ အေပါ်ဆုံးတွင် ေရးသားသည်။ 

 郵便番号は、3 桁＋ 4 桁の計 7 桁の数字です。住所のいちばんはじめに書きます。

② ဂျပန်ိုင်ငံကို ၄၇ ခုေသာ 都道府県 (ခိုင်များ) ြဖင့် ခွဲြခားထားသည်။ 都 သည် တိုကျိတစ်ခုတည်းြဖစ်ပီး၊ 道 သည် ဟိုကိုင်းဒိုး၊ 府 တွင် အိုဆာကာ 

ှင့်ကျိတို တိုြဖစ်သည်။ 県 တွင် ကျန် ၄၃ ခိုင်ပါဝင်သည်။

と どう ふ けん

と どう ふ けん

と どう ふ

けん

 日本の行政区分は 47 の都道府県に分かれます。「都」は東京都だけ、「道」は北海道だけです。「府」は大阪府と京都府がありま
す。あとの 43 はすべて「県」です。

③④ 都道府県 (ခိုင်များ) ပီးေနာက်တွင် 市 (မိ)၊ 町 (မိငယ်)၊ 村 (ရ�ာ) တစ်ခုခုအမည် ထည့်သွင်းသည်။ သိုေသာ် တိုကျိ ၂၃ ရပ်ကွက်တွင် မိအမည် 

မပါရှိေပ။ 町 (မိငယ်)၊ 村 (ရ�ာ) ြဖစ်ပါက အေရှတွင် 郡 (မိနယ်) ပါရှိသည်။ 

し

し

ちょう

ちょう

そん

そん

 
そん ぐん

 都道府県のあとは、「市」「町」「村」のどれかになります。ただし、東京 23 区は市の名前はありません。「町」「村」の場合は、
その前に「郡」を言ってから続けます。

⑤ တိုကျိ ၂၃ ရပ်ကွက်ှင့် ေဒသခံအစိုးရ ုံးစိုက်ရာမိ များကို 区 (ရပ်ကွက်) ြဖင့်ခွဲထားသည်။ ေဒသခံအစိုးရ ုံးစိုက်ရာမိမဟုတ်ေသာ မိများတွင်မူ

 区 (ရပ်ကွက်) မရှိပါ။ 

く

く

 東京 23 区、および政令指定都市は、「区」に分けられます。政令指定都市ではない一般の市では、「区」はありません。

⑥ 市 (မိ)၊ 町 (မိငယ်)၊ 村 (ရ�ာ) အေနာက်တွင် ဧရိယာအမည်ြဖစ်သည်။ 

 市町村名のあとに、その地域の名前が来ます。
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⑦⑧⑨              ေနာက်တွင် ေဖာ်ြပထားေသာ ကိန်းဂဏန်းများမှာ အများအားြဖင့် ဘေလာက်ကိုေဖာ်ြပထားေသာ 丁目 (ဘေလာက်နံပါတ်)၊ ဘေလာက်အေသး

     စိတ်ကို ေဖာ်ြပထားေသာ 番地 (�ခံအမှတ်)၊ အေဆာက်အဦေနရာကို ေဖာ်ြပေသာ 号 (တိုက်အမှတ်) စသည်ြဖင့် ကိန်းဂဏန်းများကို အစ်အလိုက်ေဖာ်ြပ

     ထားသည်။ ထိုကိန်းဂဏန်း ၃ ခုကိုေရးရာတွင် (- ) ကို ကားခံေရးပီး၊ ဖတ်ရာတွင် no ကို ကားတွင်ထည့်ဖတ်မည်။ ဥပမာ 5-6-36 ကို go-no-roku-

     no-sanjuuroku ဟုဖတ်မည်။ သိုေသာ်လည်း မိ၊ မိငယ်၊ ရ�ာ ေနာက်ပိုင်းအစိတ်အပိုင်း၏ ေရးသားပုံမှာ ေဒသအလိုက် ကွာြခားိုင်သည်။ 

ちょうめ

ば ん ち ごう

 そのあとの数字は、一般的には大まかなブロックを表す「丁目」、細かいブロックを表す「番地」、建物の位置を示す「号」の順番
で数字を並べます。この 3 つの数字は、書くときはハイフン「 - 」でつなぎ、「の」と読みます。例えば 5-6-36 は「ごのろくのさ
んじゅうろく」と読みます。ただし、市町村名以降の住所表示は、地域によって異なる場合もあります。

 
ごう

　日本の道路は、主要な幹線道路や商店街等をのぞき、名前がつけられていません。そのため、日本の住所は道路名ではなくエリア名で表
されるということが、大切な点です。また、地域によっては号の数字が整理されていないこともあり、建物を特定するのが難しい場合もあり
ます。

   ဂျပန်ိုင်ငံရှိ လမ်းများသည် ကျည်ဆံရထားေြပးဆွဲရာလမ်းေကာင်းှင့် ေဈးတန်းရှိေသာ လမ်းများမှလွဲလျှင် အမည်မရှိေပ။ ထိုေကာင့် ဂျပန်ိုင်ငံ၏ 

လိပ်စာများကို လမ်းအမည်မဟုတ်ဘဲ ဧရိယာအမည်ြဖင့် ေဖာ်ြပြခင်းသည် အေရးကီးေသာအချက်ြဖစ်သည်။ ထိုအြပင် ေဒသအလိုက် 号 (တိုက်အမှတ်) 

သတ်မှတ်မထားေသာ ေနရာများလည်း ရှိေသာေကာင့် အေဆာက်အဦကို ရှာေဖွရန် ခက်ခဲသည့်အခါများလည်း ရှိသည်။ 


